و وبرزسى .لك 0ه ۱ ۱ 


مرتضی کریمی‌نیا 


نسحه‌شناسی 
قرآن ۰۱۲۰۰ در موز آستانه حضرت معصومه تلهلا: قرآنی 
از عهد مامون عباسی يا فرن پنجم هجری 


ان۹۷ آینه‌پژوهش 4 ۱۷۲ 


نسخه شناسی مصاحف قرآنی (۱) 

قرآن ۱۲۰۰ در موز آستانه حضرت معصومه (س): قرآنی از عهد مأمون عباسی يا 

قرن پنجم هجری 

مرتضی کریمی‌نیا 

چکیده: نسخة قرآنی شمارهٌ ۱۲۰۰ درموزهُ آستانۀ حضرت معصومه (س) حاوی جزو 

سی‌ام قرآن به خط کوفی متأخرو مشرقی است. قريب ۶۰ سال پیش» هنكام مرمت 

نسخه, نوشته‌ای درآغازان یافت شد که تاريخ کتابت آن رابه سال ۱۹۸ هجرى و 

درعهد مامون عباسی می‌رسانید. ازهمین رو برخی آن را قدیم‌ترین قرآن تاریخ دار 

وترقیم آغازین آن را اصیل دانسته‌اند. مقاله حاضرضمن مروری نسخه شناختی و 

متن شناسانه براين اثر نشان می‌دهد كه تاريخ ۱۹۸ برای کتابت اين نسخه برروی 

کاغذ. بسیارزودهنگام» واحتمالاً جعلی متأخروافزوده شده به آغازنسخه است. خط 

نسخه از سبک کوفی ایرانی و مکتب عثمان بن حسین وراق غزنوی پیروی مىكند» 

اما دربرخی جهات ازدقت کافی برخوردارنیست؛ از جمله آنکه سهوواشتباه کاتب 

درنگارش متن آیات بسیارزیاد است . همچنین رسم وهجای کلمات ازاملای قیاسی 

«رسم کامل و غیرعثمانی) پیروی می‌کند و قرائت نسخه نیزعمدتاً برمبنای قراشت 

ابوعمروبن علاء (قاری بصره) است. اينها همه ویرگی‌هایی است که تاريخ گذاری 

___ Codicology of the Qur’ãnic Manuscripts (1) کتابت اصل نسخه را دراواخرقرن ينجم هجری موجه ومقبول می‌سازد.‎ 
The Qur’ãn MS 1200 in Astãn-e Qum Shrine 


كليدوازه: قرآن ۱۲۰۰؛ موز آستانة مقدس قم؛ عثمان بن حسين وراق غزنوی؛ کوفی 
Museum: Left from al-Ma’mün era or 51 centu-‏ 


ايرانى؛ کوفی مشرقى؛ قرائت ابوعمرو 


ry AH. 

نسخ الصاحف القرانيّة By: Morteza Karimi-Nia‏ 
القرآن رقم ۱۳۰۰ في متحف حرم السيّدة المعصومة (س) Abstract: The Qur’aãn manuscript No. 1200, in the‏ 

قرآن يعود تاريخه إلى عهد المأمون العبّا سي أو القرن الخامس الهجري Aftan-e Qum Shrine Museum, contains the 30" juz’‏ 


of the Qur’an, and is written in eastern or New Style 


ود كريمي نيا Kufic script. Nearly 60 years ago, when the man-‏ 
تحتوي النسخة القرآنيّة رقم ۱۲۰۰ والوجودة في متحف حرم السيّدة uscript was restored, a note was discovered in its‏ 
العصومة سلام الله عليها على الجزء الثلائین من القرا ن» وهي مكتوبة beginning, Stating that the manuscript was written‏ 
بالخظ الكوفي الأخروامشرق. in 198 AH, in time of Abbasid caliph, al-Ma’mün.‏ 
وخلال عملية ری اة التي رت قل مايقارت الان غا ولدلا the ole ied‏ دا 1 وت 9 Therefore,‏ 
عبارة مكتوية في ول هذه النسخة يعود تاريخها إلى سنة ۱۹۸ اهجرية, أي Qur’aãn whose diacritic is original. Having a codico-‏ 

logical and textual overview of the work, the article في عهد المأمون العباس. 5 هنا رأى الیعش أن هذه النسخة هي آقر م‎ 
shows that the date 198 AH, which was assigned النسخ الق نيّة المؤزخةء مستندين إلى اعتقادهم بأصالة الرقم الموجود في‎ 
to the copying of this MS is too early, and was prob- بدايتها.‎ 


ably added to the beginning of the MS later. The 


ا ا كه على هذا از ترمن منظار غلم manuscript handwriting follows Kufic Style and be-‏ 


الخطوطات والتصوص. فاه يعتقد بان اعتبار السنة ۱۹۸ تارضاً لتدوین 
هذه النسخة على الورق هوتاریخ في غاية الاستعجال. » إذ محتمل أن ن تکون 
هذه الكتابة تزويراً متأخراء وأ ها قد أضيفت إلى بداية النسخة. 


longs to the school of a Ghaznavid scribe, Uthman 
b. al-Hussain al-Warraq, but in some ways it is not 
sufficiently precise including the fact that the scribe 


ومن مزايا هذه النسخة أتّها كتبت بالخظ الكوفي الإيراني ومدرسة عثمان made many mistakes in writing the Qur’anic text.‏ 
بن حسين الورّاق الغزنوي» وان كانت لم تتصف بالدقة الكافية من بعض Furthermore, the orthography and syllables of the‏ 
امجهات. کسهوالکاتب واشتباهه في كتابة نصوص الايات في الکثیرمن words follows Qiyasi orthography (a complete or‏ 
الموارد. non-Uthmanic rasm), and the manuscript’s variant‏ 
۳ رسم وهجاء الکلمات فهو يطابق الرسم الإملائي (أوالرسم الكامل 0 readings (qira '3/( is mainly based on Abü ‘Amr‏ 
العثماني)؛ في خف أن قراءة النسخة غالبا هي مستندة إلى قراءة ة أي عجرو (from Basra). These are all the features that justify‏ 
بن علاء (قارئ البصرة). the dating of the original version of book in the late‏ 

fifth century AH. ۱ 8‏ 
دی ما ذكرناه من المزايا مجعل القول بان تاريخ كتابة أصل النسخة يعود Key words: Qur’aãn No. 1200, AStan-e Qum Shrine‏ 


اي ارا ااي افجري إغا هو قول مبزر ومقبول. Museum, the Ghaznavid Uthman b. al-Hussain‏ 


الفردات الأساسيّة: قرآن رقم ۰۱۲۰۰ متحف عتبة قم المقدسة» عثمان بن al-Warrãq, Iranian Kufic, Eastern Kufic, Abü ‘Amr‏ 
الحسين الوزاق الغزنوي» الكوفي الإيراني» الكوفي المشرقي» قراءة أي عمرو. variant readings.‏ 


نسخه شناسى مصاحف قرآنی(۱) 


مرتضی کریمی‌نیا 


قران ۱۳۰۰ در موزةٌُ آستانه حضرت معصومه ٤ا‏ : 
قرانى از عهد مامون عباسی یا قرن پنجم هجری' 


نسخه قرآنی ۱۲۰۰ در موز استانةٌ حضرت معصومه(س) نخستين بار در سال ۱۳۳۶ توجه جمعی از 
محققان ونسخه‌شناسان ایرانی را به خود جلب کرد." دربهاراین سال. تولیت وقت آستانةُ حرم حضرت 
معصومه(س) چند نسخهٌ خطی ازقرآن‌های کهن را برای تعمیرو صحافی به اداره کل باستان‌شناسی (موزة 
ايران باستان) ارسال کردند. دراین میان» اوراق مندرس و پریشانی از جزء سی‌ام قرآن وجود داشت که 
د رآغازبه سبب آسيب دیدگی وفرسودگی قابل اصلاح نمی‌نمود. اما به سبب تا کید تولیت وقت آستانة 
حضرت معصومه(س) مرمت و تجلید اين اثربه دست استادان اسدالله 
اسفرجانی وحسن دنياكرد انجام كرفت. پس ازاین» در بازيينى صفحات 
نخست این نسخه مشخص شد که در برگ نخست آن اطلاعاتی 
تاریخی در خصوص زمان کتابت قرآن درج شده است. این عبارات که 
به سبب فرسودگی کاغذ» كمى ناخوانا بودند جنين حکایت مىكنند 
كه نسخة مزبوردرسال ۱۹۸ هجرى ودرنخستين سال حكومت مأمون 
خليفه عباسى كتابت شده است. دراين صفحه نكتهاى در خصوص 
نام كاتب يا مكان كتابت نيامده است. با این همه سبك خط و نحو 
كتابت واملاى كلمات دراين نسخه هیچ شباهتى به نسخه‌های قرآنى 
کتابت شده درسه قرن نخست ندارد وهمين امرسبب ترديد درتاريخ 
اظهارشده در اغا زآن می‌شود. 

المأمون امیرالمومنین رفع الله 

ذكره وايد نصره و ذالک 

فى (شهر) الله المبارك رمضان 

سنت ث(مان) وتسعين و مائة و 

ال(-حمد لله رب ال عالمین و صلواته (علی) محمد 

(وآ)له الطاهرین 

متن رقم الحاقی به نسخه ۱۲۰۰ 


۰ ٠. 8 2 5 و‎ 2 

اگراز نسخه‌های قرانى به خط كوفى كهن ومنسوب به دستخط 

ائمه(عليهم السلام) ونيزبرخى صحابه جون عثمان بن عفان صرف نظ ركنيم » نسخة قرآنی ش ۱۲۰۰ در 

موزة آستانه قم با تاريخ ۸ هجرى را بايد قديمترين قرآن «تاريخ دارا به شمارآوريم.” اين نسخه در قطعى 

۱. این مقاله بخشی از پژوهش مفصل‌ترمن در باب اين نسخه وسایرقرآن‌های کهن درموزة آستانة قم است. برخود لازم می‌دانم از مسئولان و 
کارشناسان موزة آستانة مقدسۀ قم بهويزه جناب حجت‌الاسلام والمسلمین سید جعفرحجت کشفی و بهزاد یوسف زاده كه در دستیابی من به 
اين نسخه وتصاویرآن نهایت همکاری را مبذول داشتند. سپاسگزاری کنم. 

”.اين نسخه درمیان غربیان ظاهراً جندان شناخته‌شده نیست. تنها مارتین لینگزتصویری ازآن را در کتاب شكوه کتابت و تذهیب قرآن (لندن» 
۵ منتش ركرده است که درادامه بدان اشاره خواهیم کرد. 

۳ نمونه‌هایی از قرآن‌های تاريخ دار اصيل در قرون سوم وجهارم هحری اینهایند: قرآن آماحور (بلاد شام. صون ۲۶۲ ق)؛ قرآن عبدالمنعم (احتمالاً 


سالبيست ونهع: نم ارچهارم مه رواب ان!؟"!| آینه پژوهش > 5556۱۷۲ 


نسخه شناسی مصاحف قرآنی(۱) :نلق وب رربی‌دکت_ لل 


عمودی (ومشابه با قطع خشتی) برروی کاغذ درابعاد (کنونی) ۱۷۰ ۲۰۵۶ میلی‌متر دارای ۸ ۷ برگ» با سه 
سطردرهرصفحه وتنها حاوی جزوآخرفرآن (با افتادگی‌هایی در برخی سور) است . وجود تاريخ ۱۹۸ در 
آغاز نسخه سبب توجه بسیاری از نسخه‌پژوهان درآن زمان شد. جمعی از استادان ادب وتاریخ با انتساب 
اين اثربه پایان قرن دوم هجری موافقت و جمعی دیگربا آن مخالفت کردند. مهم‌ترین موافق» شادروان 
محمدتقی مصطفوی رئيس وقت موز ملی ایران درمقاله ای در مجلهٌ نقش و نگارکوشیده است ضمن 
تأكيد براهمیت اين نسخه. اصالت اين تاريخ وانتساب نسخه به پایان قرن دوم هجرى را تأييد کند." 
همچنین شادروان مهدی بیانی درمقالهاى دیگردرهمان مجله» با عنوان «جزو سی ام از قرآن مجید» ضمن 
توصیف کلی نسخه چنین نظرداده‌اند که می‌توان تاريخ ۱۹۸ هجری را برای کتابت اصل نسخه «متن آیات 
بدون سرسوره‌ها واعراب. جدول‌کشی وتذهیب و...) پذیرفت وتمامی افزوده‌های بعدی را متعلق به اواخر 
قرن چهارم به بعد دانست. وی می‌نویسد: 

به گمان من اين نسخه تا مدت دویست سال بهمان سادگی باقی بوده است تا اواخرقرن 

چهارم يا اوایل قرن پنجم یکبا آنرا تزئين وتکمیل نموده‌اند واين تزئینات واضافات که در 


اين دوره شده است ... 2 


با مراجعه به نمونه‌های مختلف نسخه‌های کوفی کهن و کوفی متأخرمشرقی وایرانی وسیرتحول آن در 
قرون نخست» دشوارمی‌توان چنین دیدگاه تعدیل‌شده‌ای را پذیرفت که نسخه قرآن ۱۲۰۰ دریک زمان 
کتابت شده ودردوقرن بعد نقطه‌گذاری واعراب وتزئین شده باشد؛ زیرا سبك قرآن ۱۲۰۰ که درمیان 
قرآن‌های هنری و مذهب کوفی مشرقی ایرانی قرار می‌گیرد. اقتضا دارد كه کاتب از همان آغازبرای تمام 
اجزای متن و جوانب زیبایی‌شناختی آن از جمله سرسوره‌هاء آيه نماهاء اعراب» پرکردن فضای ميان سطور 
کادربندی برنامه‌ریزی وتمام اين اموررا اجرا کرده باشد. روشن است که خط کوفی به‌کاررفته در کتابت 
متن قرآن ۱۲۰۰ شباهت به هیچ یک از کتابت‌های کوفی در دو قرن نخست وحتی درقرن سوم ندارد. اساسا 
ما درسه قرن نخست هیچ نشانه‌ای از پیدایش چنین سبکی از خط کوفی را نمی‌یابیم و این امرعلاوه بر 
کتابت اين جزوة قرآنی برروی کاغذ. مهم‌ترین ايراد در استناد اين نسخه به قرن دوم هجری است. نوشتار 
کنونی ضمن توضیح اين ام به اجمال. اجزا وویژگی‌های مختلف اين نسخه را معرفی می‌کند. 


شيو کتابت متن فرآن درنسخه ۱۲۰۰ را نمی‌توان به هیچ یک ازانواع خط کوفی رایج در سه قرن نخست 
نسبت داد. اين نوع خط که حاصل به‌کارگیری انواع هنرهای نگارشی در کتابت کلمات واتصال حروف 
است. به تعبیرفرانسوا دروش» سبک جديد (٥1را؟‏ 00۷ خوانده می‌شود که دراوایل قرن چهارم شکل 
كرفت و به‌تدریج رواج وتنوع بسیاری یافت . نخستین نمونه‌های این چنین خطی را که به درمیان ما به 
کوفی مشرقی معروف است. درمیانه‌های قرن چهارم واوج آن را در قرون پنجم و ششم می‌يابيم. سرآمد 
هنرنمایی ونمونه‌های معروف این چنین خطی را در کتابت خاندان وژاق غزنوی در نسخه‌های به جامانده 
ازوی در کتابخانه‌های آستان قدس رضوی. توپقاپی سرای. چستربیتی؛ مجموعة شخصی دكت رخلیلی؛ 
کتابخانه جان رایلند ز(دانشگاه منچستر) و موزۀ متروپلیتین می‌توان يافت.* در این روش. کاتب تنها قصد 


بلاد شام وقف مسجد اموی. ۲۹۸ ق)؛ قرآن ابن شاذان (ایران. ری۳۶۱۰ ق)؛ قرآن اصفهان (به خط محمد بن احمد بن یاسین. ۳۸۳ ق) 
قرآن وقف شده به دست کشواد بن املاس از حکمرانان اصفهان. در ۳۲۸ ق؛ قرآن وقف شده به دست ابوالقاسم على بن ناصرالدوله معروف به 
ابن‌سیمجور در سال ۳۸۳ ق. تنها بخش‌هایی از دونسخه اخیراکنون درایران و کتابخانة آستان قدس رضوی‌اند. 

۴. محمدتقی مصطفوی, «نسخُ نفیس بینهایت مهمی از کلامالّه متعلق به قرن دوم هجری». نقش و نگان ش ۰۵ سال ۱۳۳۷. وی درهمین 
مقاله به دیدگاه صائب شادروان مجتبی مینوی در خصوص اين نسخه اشاره می‌کند که «نسخةٌ مزبور کار خراسان بوده» به دلیل جگونگی خط آن 
يقيناً از قرن چهارم هجری قدیمی‌ترنیست وصفحة اول كه نام مأمون و تاریخ ۱۹۸ را دربردارد به نظرایشان [مرحوم مینوی] محعول آمده است». 

۵. مهدی بیانی» «جزو سىام از قرآن مجید». نقش و نگاه ش ۰۵ سال ۰۱۳۳۷ ص ۰۹ 

۶ برای برخی نمونه‌ها نک: فرانسوا دروش» سبك عباسی. ص ۱۸۲۰۱۳۲؛ مارتین لینگز: هنرو تذهیب فرآنی. ترجمةُ مهرداد قیومی بیدهندی. تهران: 


1 آینه پژوهش ۹ ۱۷۳۲ سال‌بدست‌ونهم.شماروة حهارم مهف رواان۷٩‏ 


نق وب رربیدکن_ 9 : نسخه شناسی مصاحف قفرآنی(۱) 


آن ندارد که حروف را برروی صفحه بنگارد تا مفاد کلمات و جملات قرآنی به خواننده منتقل شود بلکه 
علاوه براين می‌کوشد با به‌کارگیری برخی جوانب زیبایی‌شناختی: به صورت یکدست و منظم به هریک از 
حروف درنگارش کوفی عناصر جدید بصری ببخشد تا فضای صفحه از گونه‌ای تقارن و نیززیبایی هرجه 
بیشتری برخوردار شود. در واقع اين شیوه را بايد نوعی «نقاشی خط» بشماریم که درآن کاتب آیات قران كريم 
را با هنرمندی تمام برروی صفحه نقاشی کرده است. 


درهنگام رواج وتداول صورمختلف کوفی مشرقی ازنوع ایرانی در قرون پنجم وششم هجری. دو گونۂ اصلی 
از کتابت فرآن مىيابيم: نخست نوشتن فرآن با قلم ریزبه خط کوفی متأخردر قطع عمودی برروی کاغذ که در 
هرصفحه بين ٠١‏ تا۳۰ سطرمی‌گنجد. دراينجا کاتب فرصت هنرورزی و جان‌بخشی به حروف و کلمات را 
کمتردراختیاردارد. اما به طوركلى از اصول کوفی مشرقی ایرانی تبعیت می‌کند." شکل دوم نوشتن فرآن با قلم 
درشت به خط کوفی متأخردر قطع عمودی برروی کاغذ است که درهرصفحه بين ۴ تا ۸ سطرمی‌گنجد. از 
اين نمونة دوم می‌توان به کتابت‌های معروف عشمان بن حسین وراق " و فرزندش محمد بن عشمان وراق" اشاره 
کرد. دراین حالت کاتب فرصت وامکان بسیارزیادی برای نشان‌دادن هنر خود در کتابت حروف و کلمات و 
نیزتذهیب وتزئین ميان سطور و اطراف برگه دارد. کاتب دراين حالت غالبا خود نيزمُلَهَب متن نیزهست و 
درتمامی جزییات کتابتی وتزئینی نسخه دخالت می‌کند. 


خط کوفی به‌کاررفته در قرآن شمارة ۱۲۰۰ در موز آستانۀ حضرت معصومه(س) دقیقاً در شمار کوفی مشرقی 
ازنوع اخیر قرار می‌گیرد كه با دانگ درشت قلم نگاشته شده است. با اين همه نمونه خط کوفی مشرقی 
به‌کاررفته دراين فرآن» در عین شباهت به صدها نمونه برجای‌مانده از کوفی مشرقی در قرون پنجم و ششم 
هجری» برخی عناصر خاص خود را نیزدارد که در نمونه‌های کمتری به کاررفته است. نخست آنکه کاتب 
به گونه‌ای عجیب» نگارش سه سطری در قرآنى عمودی به خط کوفی را اختیار کرده است. کمترین تعداد 
سطور در هرصفحه از این نوع قرآن نویسی» چهار سطراست." دوم آنکه کاتب علاوه بربهره‌گیری از تمام 
هنرهای شناخته شده در چنین سبکی از کوفی مشرقی» حروف س» ش» ص» ض» ط » ظء ک را هرگاه در 
ميان كلمه قرار گیرند. به صورتی جداگانه و کمی بالاتراز تراز سطرمی‌نویسد وآن را با دنبالة خطی کوتاهی 
به باقی کلمه متصل می‌کند؛ چنان‌که گویی اين بخش از حرف. جداگانه و در وسط زمین و هوا قرار گرفته 
است. ازاین ميان» نگارش حرف سین دراين حالت برای بیننده شباهتی تام وتمام با کتابت كلم 
«لله) به همراه دارد. نمونه‌های مختلف اين امررا در صفحات زیرو در کلمات اشاره‌شده ذیل هرشماره 
می‌توان دید: برك ۴ رو: الصور؛ برك ۴ پشت: السما؛ برك ۵ پشت: غساقا؛ برك ۶ رو: حسابا؛ برگ ۷ رو: حسابا 
والسموات؛ برگ ۷ پشت: یملکون و خطابا؛ برگ ۱۳ رو: انشره؛ برگ ۱۵ پشت: مستبشره؛ برگ ۳۳ روو۳۴ 
پشت: یضحکون (که یکی از نمونه‌های بسیار شاخص است» و برگ ۴۷ پشت: فصل. 


كروسء ۰۱۳۷۷ تصاویر ۰۲۲۰۱۱ 

۷ نمونه‌هایی ازاين نوع کتابت را در نسخه‌های زیرمی‌توان دید: آستان قدس رضوی. قرآن‌های ش ۰۱۷ ۶۳ و۸۴: آستانة حضرت معصومه(س) 
درقم. ش ۱۲۷۶ و ۲۳۲۶؛ كتابخانة حرم علوی درنحف. شماره‌های ۰۴۴ ۰۱۰۳ ۰۱۰۴ ۰۱۰۶ ۳۲۸۰۲۷۳ و ۴۱۴؛ كتابخانة مجلس شورای اسلامی. 
شماره‌های ۰۳۹۴ ۳۹۵ و ۱۱۹۳۸: موز رضا عباسی درتهران. قرآن ش ۱۱۹۶۰ موزۀ ملی ایران. قران ش ۳۶۱۰؛ کتابخانة کاخ گلستان درتهران. قرآن 
ش ۱۳۷۸؛ کتابخانة ملی فرانسه در پاریس» ش ۶۴۳۰ ۸:۸06: محموعه دکتر خلیلی در لندن. شماره‌های 16۳076و 1۳077. 

۸ در مصاحف سی‌پارۀ آستان قدس رضوی. نسخه‌های قرآنی ش ۷۰ و۷۱ و حزوه‌های قرآنی ش ۳۰۵۲ تا۰۳۰۷۱ ۰۳۰۷۵ ۰۳۰۷۶ ۳۰۷۷ و ۳۰۸۵. 

4. درنسخه ش ۴۶۸۰ درآستان قدس رضوی. 

.در دو قرن نخست. قرآن سه سطری نداریم؛ اساساًتمام قرآن‌های عمودی كه می‌شناسیم از قرن اول ودوم. همگی به خط حجازی يا مايل به کوفی 
نوشته شده‌اند كه درتمام آنها بیشترین سعی وتلاش برای استفاده از حداکثرفضای يوست انجام يافته است. درشت نویسی متن قرآن دریک 
مصحف (مثلاً۳ سطردریک صفحه) اساسا از ویژگی‌های قرآن نویسی در دوقرن نخست نیست. قدیم‌ترین قرآن سه سطری معروف به «قرآن 
آماجور؛. کتابت‌شده دربلاد شام و شهرصور مورخ ۲۶۲ هجری» اما به خط کوفی کهن. برروی يوست ودرقطع بیاضی است. 


۱ 
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نسخه شناسی مصاحف قرآنی(۱) :نلق وب رربی‌دکت_ لاب 


استفادة مكرّر و پی‌درپی از حداسازی تراز حروفی مانند »2 ش» ص؛ ض. ک وطء درنسخة ه11 ازموزة 
آستانه قم بسیار جشمكيرو منحصربه فرد است. با اين همه در برخى نسخ ديكرهم ازاين يديده به صورت 
پراکنده می‌توان نشان‌هایی يافت. فی‌المثل در کتابت تفسیر حدادى موسوم به معانی کتاب الله و تفسيره 
المنیربه خط عشمان بن حسین وراق (نسخه کتابخانة موز تویقاپی» بخش خزینه امانت» ۰)۲۰۹ مواردی از 


کتابتِ ص» ط» ک وحتی س وش در بالاتراز تراز سطردیده می‌شود." درنسخه ۱۷ آستان قدس رضوی 
نیزنمونه‌هایی از کتابت حروف سين وشين را (مثلاًدرص ۰۷۳ سطر۲» السبیل؛ سطر۵, مُسوع؛ سطری 
بألسنتهم؛ سطر۱۲: السبت؛ سط ر۱۳: يشاء) می‌توان یافت .از آنجا که عثمان بن حسين وراق در کتابت 
قرآن‌های سی‌پاره اش -در حدود سال ۴ ۴۶ ق -ازاین تکنیک بهره نبرده» اما در کتابت تفسیرابونصر حدادی 
موسوم به معانی کتاب الله در کتابخانة موز توپقاپی -کتابت سال ۴۸۲ تا ۴۶۶ ق -ازاين روش بهره برده 
استء می‌توان حدس زد که کتابت نسخه قرآنی ۱۲۰۰ در موزةٌ آستانة قم بايد متعلق به زمانی يس ازاین 
باشد. بنابراین اين اثررا بايد در اواخرقرن پنجم هجری تاریخ‌گذاری کرد.۲ 


اکنون يس از مروری کلی برنوع وویژگی‌های کتابت کوفی به‌کاررفته در قران ۱۲۰۰ به شرحی مختصراز 

مهم‌ترین عناصر مختلف نسخه وارتباط آن با تاریخ کتابت نسخه در اواخرقرن پنجم هجری می‌پردازيم. 

متن نسخه حاوی عناصر مختلفی است: 

الف) بدن؛ متن آیات قرآن همراه با نقطه‌گذاری کامل به شیوهُ امروزی با نقطه‌هایی مدوّر. در قط نسخه که 

ظاهراًهم زمان با کتابت خود متن انجام گرفته» از نقطه‌گذاری کامل استفاده شده است که این امردر 

۱.مثلا در کتابتِ الحسنی ( برك 14 پشت)؛ الحسرة ( برك ۵۱ پشت)؛ ينشرون ( برك ۱۴۳ رو)؛ خشیته (برگ ۱۴۶ رو)؛ برهانكم (برگ ۱۴۴ رو)؛ ارتضى 
( برك ۱۴۵ پشست)؛ ينصرون (برگ ۱۵۱ پشست)؛ ينظرون و یستطیعون (برگ ۱۵۲ رو). جاب عكسى اين نسخه اكنون به همت سيد محمد عمادى 
حائرى منتشرشده است: حدادی» ابونصراحمد بن محمد بن حمدان بن محمدء المجلد الثامن من معانى كتاب الله تعالى و تفسیره المنین 
كتابت وتذهيب ازعثمان بن حسين وراق غزنوى (د رسال ۴۸۴ ق). نسخه برگردان با مقدمة سيد محمد عمادى حائری. تهران: كتابخانه: موزه 
ومرکزاسناد مجلس شوراى اسلامى و کاخ موز؛ توپقاپی (استانبول) ۰۱۳۹۰ 


۲ مارتین لینگزدر جاب جدید کتاب خود ( شكوه کتابت و تذهیب فرآن ۲۰۰۵) اين نسخه را متعلق به اوایل قرن پنجم هجرى دانسته است. نک: 
Martin Lings, Splendours of Qur’ an Calligraphy and Iumination, London: Thames & Hudson, 2005, p. 57.‏ 
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نق وب رربیدکت_ لل: نسخه شناسی مصاحف فرآنی(۱) 


قرآن نويسى قرون دوم تا چهارم بسیار عجیب و بعید می‌نماید. اما در مجموعه قرآن‌های کوفی ایرانی» به ویژه 
درمکتب عثمان بن حسین وراق امری شايع و رایج است." همانند قرآنی‌های عثمان وراق» نقطه‌ها در 
اینجا نيزتماماً دایره‌های منظم و مستدیرند. دربارة رسم واملاى کلمات قرآنی در ادامه و دربند «ح» سخن 
ب) اعراب‌گذاری. اعراب نسخه ۱۲۰۰ با قلم قرمزرنگ به شيوةٌ امروزی» یعنی با نظام حرکات منسوب به 
خلیل بن احمد :.است. نسخه‌های کوفی چهار قرن نخست همواره با نقطه‌های قرمزرنگ (موسوم به نظام 
ابوالاسود) اعراب‌گذاری شده‌اند. استفاده از علامت‌های فتحه وضمه و کسره درنسخه‌های کوفی يس از 
اين زمان رواج یافته‌اند. 

ج) افزودن علامت تشدید با رنگ آبی. اين امرمی‌تواند هم زمان با اعراب‌گذاری يا بعد ازآن صورت گرفته 
باشد. 

د) افزودن علامت ء (همزه به صورت ۶ کوچک). اين روش دستكم تا قرن پنجم در کتابت قرآن‌های کوفی 
وغيرآن رواج نداشته است. استفاده از علامت همزه (۶) در زيرالف يا روی آن در سراسرنسخه ۱۲۰۰ بسیار 
شايع است. اين علامت همزه ظاهراً متأخراز کتابت متن است ودربرخى موارد به روشنی با رنگ زرد يا سبز 
سیردیده می‌شوده اما در برخى موارد ظاهرآ با زمان کتابت همزمان است واز همان جوهرمشکی استفاده 
شده که در خود متن به کار رفته است» مثلادر كلم «قرئ علیهم القرآن» (برگ ۳۹ رو). 


e ET 


۳. این نقطه‌گذاری در نسخة ۰ بسیار کامل است وهم‌زمان با کتابت متن نسخه صورت گرفته است که جنین امری در قرون دوم و سوم هجری 
نمونه ندارد. گذاشتن نقطه زیرودرون حرف «یاء» -حتی درجایی كه با «یاء) مقصوره مواجهیم. مثلادر کلمات الذکری و یخشی دربرگ ۴۹ يشت 
والاشقی ویصلی والکبری در برگ ۵۰ رو -امری بی‌سابقه در پایان قرن دوم به شمار می‌آید. 


سالبيست ونهع: شم ازچهارم مه روآب-نن۳۹۷| آینه‌پزوهش > 56۱۷۲ 


نسخه شناسی مصاحف قفرآنی(۱) تنق وب رربی‌دکت_ لاس 


ه) عد الآى يا آیه‌نما. علائم پایان آیات به صورت دوایری ۸ تا لایه است که در میان آن شمارة آیه درج 
شده است. اين گونه شمارش آیات با دوایر مذ هب امری كاملاً متأخرازقرن چهارم است ونمونة شاخص 
آن را در کار قرآن‌نویسی عثمان بن حسين وراق می‌توان دید. دراینجا ظاهراً کاتب متن» درمتن اصلی 
هیچ فضایی برای نشانة پایانی آیات باقی نگذاشته واز همین رو علامت‌گذارازفضای ميان سطور برای 
اين كار استفاده کرده است. ثانياً دربسیاری جاها به‌روشنی مى بينيم که اين علامت‌ها به سبب تلاقی با 
متن نوشته قرآنی به صورت کامل درج نشده و در نتیجه بخشی ازآنها حذف شده‌اند. برای نمونه در برك ٩‏ 
رو روش شمارش آیات بدین صورت است: آیه » اثنان» لث» اربع» خمس. ست. سبع» ثمان. تسع» عشس 
آيه» اثنان» تلث. اربع؛ خمسء ست. سبع» ثمان» تسع» عشرون» آیه» اثنان» تلث» اربع» خمس» ست. 
سبع, تمان :تسح :افر آیه.اثنان؛ گلث  ...‏ نکتة جالب توجه ایک کاتب یا علامت‌گذار مطابق مسنت 
رایج در قرون سوم به بعد» هیچ‌گاه بسمله را به صورت آیه‌ای مستقل به شمار نیاورده و برای آن علامتی قرار 
نداده است. تمامی توضیحاتی که دراين بند آوردیم» عیناً درنسخه‌های قرآنی عثمان بن حسين وراق به 


و) جد ولكشى در اطراف برگه‌ها. متن آیات فرآن يس از کتابت» با جدولی مستطیل‌شکل؛ حاوی سه خط 
(به زه سرنج ولاجورد) با فاصله‌های معين ازحاشية برگه جدا شده و کادربندی است. دراین کار گاه 
بخشی ازیک حرف به سبب بلندی نامتعارفش خارج ازمتن كادر قرا ركرفته است (مشلآدر برك ۷ رو 
حروف ن و ض). همچنین تمامی کلمات واعراب‌ها در متن آیات قرآنی» دورگیری و تحریرشده وفضای 
خالی ميان صفحات به صورت دندان‌موشی پرشده است. 


ز) نگارش سرسوره. د ر آغاز هر سوره فضایی به اندازة متعارف یک سطربه اطلاعات 
مربوط به سوره اختصاص يافته است . در کهن‌ترین قرآن‌های سده‌های اول و دوم 
كاه اين فضا تا هميشه خالی باقی می‌ماند و بعدها نیزهیچ‌کس اطلاعاتی دراین 
فضا نمی‌نگاشت «برای نمونه نسخة قرآنِ رن» نسخ مارسل ٩‏ در کتابخانة ملی 
روسیه, نسخه‌های 01-25.1 و 01-29.1و 01-30.1 در دار المخطوطات صنعاء). 
درواقع اين فضابه جداسازی بصری ميان انتهای یک سوره وآغاز سور بعدی 
کمک می‌کرد. بخش آغازین يا سرسوره‌ها درنسخه قرآنی ۱۲۰۰ حاوی نام سوره؛ 
اشاره به مکی يا مدنیت آن» تعداد آیات. کلمات و حروف سوره است. درتمام ۱۸ 
سرسوره موجود در این نسخه اين توضیحات در سه سطربا قلمی ریزتراز قلم متن 
نوشته شده» اطراف نوشته هرباربه زیبایی تذهیب شده ود ركنا رٍآن سه سطر 
ترنجی قرار گرفته است. مثلاً در برك ۴۵ رو سورة الطارق را چنین ذک ركرده است: 
سورة الطارق تسع عشرة آية 

٠‏ کلامها احدی وسبعون كلمة 

حروفها مایتان و تسعة وثلثون 


دورنیست که بيذيريم حتی اين بخش نیزتوسط خود کاتب نوشته شده. جه 
ازهمان رسم خاص ویکسان تبعیت می‌کند وشباهت بسیاری با نوع «نقاشی 
خط» به كار رفته در متن -مثلاً در نگارش حرف س -نسخه دارد." 


۴ برای نمونه نک: آغاز سوره علق در برگ ۶۸ رو 
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نق وب رربید کت 9 : نسخه شناسی مصاحف فرآنی(۱) 


ح) رسم واملای کلمات. قديمترين مصاحف قرآنی املاو رسم ناقصی دارند.* اين رسم الخط درقرآن‌های 
کوفی قرن دوم و سوم اندکی کامل‌ترمی‌شود. اما از قرون چهارم در قرآن نويسى شرقی «به‌ویژه در ایران 
بزرگ قدیم) رسم کلمات از حالت ناقص ونمونه‌های استثنائی خارج شده و حالت قیاسی می‌یابد که 
دراصطلاح علوم قرآنی به آن ارسم الاملاء» -در برابررسم عثمانى -می‌گویند. رسم کلمات درقرآن ۱۲۰۰ 
بسیارکامل است واين آمرهیچ شباهتى به قرآن‌نویسی درقرون نخست ندارد. فى المثل صدای /1/ در 
کلماتی چون کتاب» اساطیر آیات و العالمین. همواره با الف نشان داده می‌شود. حتی وقتی در پایان سطر 
فضا برای نوشتن بسیاراندک است. کاتب ا زگذاردن الف در کلماتی چون جنات. الانهان الصالحات 
خودداری نمی‌کند. یک مثال دیگراللیل است که همواره با املای جدید وبا دولام نه به صورت الیل - 
نوشته می‌شود. مثلاًدر«والليل اذا عسعس» «تکویر ۱۷) در برگ 14 رو؛ «والليل و ما وسق» «انشقاق, ۱۷) 
دربرگ ۸ پشت؛ «والليل اذا يسر) (فجر ۴) دربرق ۵ پشت؛ «واللیل اذا سجی) (ضحی: ۲ دربرگ 


7 پشت. 


ط) اختلاف قرائات. مانند تمامى نسخه‌های قرآنى نگاشته شده در فاصلةٌ قرون سوم تا نهم هجری» نسخةٌ 
قرآنی ش ۱۲۰۰ د رآستانة حرم حضرت معصومه (س) حاوى برخى اختلاف قرائتهاست كه تفاوت‌هایی 
با قرائت كنونى قرآن (در مشرق جهان اسلام» به روايت حفص از عاصم ودر مغرب» عموماً به قرائت ورش از 
نافع) دارد. اين امربه سبب نقطه‌گذاری كاتب اصلی متن هم زمان با كتابت آيات قرآنى با سهولت بيشترى 
قابل تشخيص است. در موارد ديكر, اين اختلاف قرائت به نحو اعرابگذاری متن بازمی‌گردد. نمونه‌هایی 
ازاين اختلاف قرائات به قرارزیراست: أيه «وما هوعلی الغيب بضنین»» (تكوير ۲۴) به صورت وما هو 
على الغيب بظنین نوشته شده (برك ۲۰ پشت» كه قرائت ابوعمرو وابنكثير و کسائی است. آية «لا تسم 
فيها لاغيةً) (غاشیه» )1١‏ به صورت لا يسمّعٌ فيها لاغيةٌ نوشته واعراب گذاری شده (برگ ۵۳ يشت) که 
قرائت ابنكثير و ابوعمرو است. درآيات فجر ۲۰۱۹ آمده است: «ويأكلون التراتٌ أكلاً لماً ويحبون المال 
حباً جما (برگ ۵۷ يشت) كه فقط قرائت ابوعمرو است. درآيات فجر ۱۸.۱۷ نوشته شده است: «کلابل 
لا يكرمون اليتيم و لا يحُضُون على طعام المسکین» (برگ ۵۷ رو) که فقط قرائت ابوعمرو است. درآية «بل 
توثرون الحيوة الدنیا» (الاعلی» ۱۶) آمده است: «بل یوثرون الحيوة الدنیا» (برگ ۵۱ رو) که تنها قرائت ابوعمرو 
است. به جزدو مورد اول كه قرائت کتابت شده مشترک ميان ابوعمرو ویکی دوتن دیگراست. سایرموارد 
تنها قرائت مختص ابوعمروبن العلاء البصری (۱۵۴۰۷۰ق) قاری بصره است. گفتنی است که تا پیش از 
سيطرة فرهنگی وسیاسی دولت عثمانی ورواج قرائت حفص از عاصم در مشرق اسلامی» کتابت فرآن به 


۱ 


قرائت ابوعمرو در سراسرقرون چهارم تا هشتم رواج و تداول بسیارداشته است." 


ی) سهویااشتباه کاتب: در نسخة ۰ موارد متعددی ازاشتباه کاتب را می‌توان یافت که برخی اصلاح 
شده وبرخی نیزبدون اصلاح رها شده‌اند. نمونه‌هایی ازاشتباه کاتب درنسخه ۱۳۰۰ ازاين قراراست: 
عبارت «یومثذ یتذکرالانسان» (فجر ۲۳) نوشته شده است: يوم یتذکرالانسان زبرگ ۵۸ يشت)؛ عبارت 
«فی تکذیب») (بروج» ۱۹) اشتباهاً چنین نقطه گذاری شده است: فى تکذیت (برگ ۴ يشت)؛ «یتغامزون» 


(مطففین»۳۰) با حذف نقطه به صورت یتعامزون نوشته شده است (برگ ۳۳ پشت» ونیز«سیجنبها 


۵. اصطلاح رسم الخط ناقص ( 0600۱۷0 60110110 نام‌گذاری رژی بلاشراست. برای توضیح بیشتردر خصوص رسم ناقص و کامل نک: فرانسوا 
دروش. فرآن‌های عصراموی: مقدمه‌ای در باب كهن ترين مصاحف. ترجمة مرتضی کریمی‌نیا وآلاء وحيدنياء تهران: هرمس» ۰۱۳۹۴ ص ۵۲ و 
بعد. 

۶ سه نمونة دیگ راز نسخه که اختلاف قرائت درآنها ناشی ازتفاوت اعراب ونه تفاوت حروف يا تقط -است. عبارتند از: اذا البحاشسجوّث 
(تکویں ۶) مطابق با ابوعمرووابن‌کنین دربرگ ۱۷ يشت؛ واذا الصف شرت (تكوير )٠١‏ دربرگ ۱۸ روواذا الجحيمٌ شرت (تکویر ۱۲) در 
برگ ۱۸ پشت. 


۱۳۹۷ آینه‌پژوهش 4 ۱۷۲ 


نسخه شناسی مصاحف فرآنی(۱) :نق وی رربی‌دکت_ لاب 


الاتقی» «لیل» ۱۷) اشتباهاً به صورت ستُجَنَّبُها الاتقى نقطه‌گذاری شده است که مطابق با قرائت هیچ 


همچنین در مواردی» کاتب نسخه يا مصخح متن پس از کتابت نسخه متوجه اشتباه شده و آن را تصحیح 
کرده» اما اثراشتباه باقی مانده است. نمونه‌های زیرازاین دسته‌اند: کتابت «حسابا» (انشقاق. ۸) در 
اصل نسخه به صورت حلساباً (برگ ۳۷ رو با لام اضافه بوده است. عدم کتابت راء درآيةُ «والارض ذات 
الصدع» (طارق. ۱۲) و افزودن متاخرآن «برگ ۴۷ رو)؛ عدم کتابت كاف در «نیشرک» (برگ ۴۹ رو) که بعداً 
افزوده شده است؛ کتابت الف اضافه در«الاکرم» (علق. ۳) به صورت الاکرام (برگ ۶۸یشست)؛ كتابت 
«أماته» (عبس» )١‏ به صورت الماته (برگ ۳ رو)؛ عدم کتابت کلمۀ «كانوا» (مطففین. ۳۶) و افزودن متأخر 
آن (برگ ۳۵ رو). 


براساس اين نمونه‌ها می‌توان كفت که کاتب نسخۀ ۱۳۰۰ فردی چون عثمان بن حسين وراق يا فرزندش 
محمد بن عثمان نمی‌تواند باشد؛ زیرا درنسخه ۱۲۰۰ موارد متعددی ازاشتباه کاتب را می‌توان یافت 
که برخی اصلاح شده وبرخی نیزبدون اصلاح رها شده‌اند؛ اين درحالی است که مجموعه آثار قرآنی 
به جامانده از خاندان ورّاق غزنوی بسیار دقیق وتقریباً خالی از هرنوع سهوو اشتباه کاتب است. 

نتيجه آنکه بررسی محتوا واجزاى مختلف قرآن 11 در موزة آستانة حضرت معصومه(س) نشان می‌دهد 


اين نسخه دردوران كمال وشکوفایی کوفی ایرانی نگارش شده وانتساب آن به سال ۱۹۸ هجرى صحيح 
نمی‌نماید. کاتب نسخه احتمالاً دراواخرقرن پنجم هجری واثرپذیرفته از سبک کوفی ایرانی با کتابت 


عشمان بن حسين وراق غزنوی بوده اسیتت : 


5 آینه پژوهش 4 ۱۷۲ |سال‌بیست‌ونیم. نم اچهارم می رواب ن۱۳۹۷ 


